
Name/Nombre _________________ Class/Clase___________________Date/Fecha_____________

Church and Society in Western Europe/La Iglesia y la 
sociedad en Europa occidental 

 Lesson/Lección 2

Church Reform and the Crusades/La 
reforma de la Iglesia y las cruzadas
Key Terms and People/Personas y palabras clave
simony/simonía practice of selling positions in the Church/práctica de vender 

posiciones en la Iglesia

Gothic/gótico style of architecture of the cathedrals during the Middle Ages/estilo 
de arquitectura de las catedrales durante la Edad Media

Urban II/Urbano II pope who called for the First Crusade/papa que convocó a la 
primera cruzada

Crusade/cruzada a holy war/una guerra santa

Richard the Lion-Hearted/Ricardo Corazón de León English king who fought Saladin 
in the Third Crusade/rey inglés que luchó contra Saladino en la tercera cruzada

Saladin/Saladino famous Muslim leader of the 1100s/famoso líder musulmán del 
siglo 12

Before You Read/Antes de leer

In the last lesson, you read about the authority and role of the Church 
during the Middle Ages./En la lección anterior, leíste acerca de la 
autoridad y el rol de la Iglesia durante la Edad Media.

In this lesson, you will read about changes in the Church and the 
launching of the Crusades./En esta lección, leerás acerca de los  
cambios en la Iglesia y el inicio de las cruzadas.

As You Read/Al leer
Use a chart to note reasons about important events in reforms in  
the Catholic Church and the Crusades./Usa un cuadro para anotar  
las razones de los sucesos importantes de las reformas de la  
Iglesia católica y las cruzadas.
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Lesson/Lección 2, continued/continuación 

THE AGE OF FAITH/LA ERA DE  
LA FE
What changes did the Church 
undergo?/¿Qué cambios sufrió  
la Iglesia?

Starting in the 1000s, a new Age of 
Faith arose in Europe. Popes tried to end 
certain practices. One practice was the 
marriage of priests. Another was simony, 
or the selling of positions in the Church. 
A third problem popes wanted to reform 
was the appointment of bishops by 
kings. The Church felt it alone could 
appoint bishops./En el siglo 11 surgió en 
Europa una nueva era de la fe. Los papas 
intentaron terminar con ciertas prácticas. 
Una práctica era el matrimonio de los 
sacerdotes. Otra era la simonía o venta  
de posiciones en la Iglesia. Un tercer 
problema que los papas querían reformar 
era el nombramiento de obispos por 
parte de los reyes. La Iglesia creía que 
solo ella podía nombrar obispos.

In the early 1200s, a new Church group 
arose. They were called friars. They moved 
from place to place spreading the ideas  
of the Church. Women also played a role 
during the Age of Faith. Many entered 
convents to devote themselves to God./A 
principios del siglo 13, surgió un nuevo 
grupo en la Iglesia. Eran llamados frailes 
y viajaban de un lugar a otro difundiendo 
las ideas de la Iglesia. Las mujeres 
también desempeñaron un rol durante  
la era de la fe. Muchas ingresaron a 
conventos para consagrarse a Dios.

1. What three practices showed the 
Church needed reforming?/¿Cuáles 
tres prácticas demostraron que la 
Iglesia necesitaba reformas?

CATHEDRALS—CITIES OF GOD/
CATEDRALES: CIUDADES DE DIOS 
How did the new cathedrals reflect 
the new Age of Faith?/¿Cómo 
reflejaban las nuevas catedrales la 
nueva era de la fe?

The Age of Faith was shown in the 
building of great cathedrals. In the early 
1100s, these huge churches were built in 
a style of architecture called Gothic.  
The cathedrals were towering. Light 
streamed in through colorful stained-
glass windows./La era de la fe quedó 
reflejada en la construcción de grandes 
catedrales. A principios del siglo 12, 
estas enormes iglesias eran construidas 
en un estilo de arquitectura llamado 
gótico. Las catedrales eran altísimas. La 
luz se colaba a través de coloridas 
ventanas con vitrales.

2. What was the new style of church 
architecture?/¿Cuál fue el nuevo 
estilo de arquitectura de las iglesias?

THE CRUSADES/LAS CRUZADAS
Why were the Crusades fought?/¿Por 
qué se lucharon las cruzadas?

In 1093, the Byzantine emperor asked 
for help against Muslim Turks. They were 
threatening to conquer Constantinople. 
Pope Urban II urged the leaders of 
Western Europe to begin a holy war—a 
Crusade. He wanted Christians to gain 
control of Jerusalem and the entire Holy 
Land. Both knights and common people 
joined the Crusades. Their motive was 
deep religious feeling./En 1093, el 
emperador bizantino pidió ayuda para 
combatir a los turcos musulmanes  
que amenazaban con conquistar 
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Lesson/Lección 2, continued/continuación 

Constantinopla. El papa Urbano II instó 
a los líderes de Europa occidental a 
comenzar una guerra santa, una cruzada. 
Quería que los cristianos recuperaran  
el control de Jerusalén y de toda Tierra 
Santa. Tanto los caballeros como la 
gente común se unieron a las cruzadas 
motivados por un profundo sentimiento 
religioso.

The First Crusade began in 1097. The 
Crusaders captured some of the Holy 
Land, including Jerusalem. Muslims, 
however, won back some of this land. 
Then other Crusades followed. During 
the Second Crusade, the Muslims 
recaptured Jerusalem./La primera 
cruzada comenzó en 1097. Los cruzados 
tomaron parte de Tierra Santa, incluida 
Jerusalén. Sin embargo, los musulmanes 
recuperaron parte de este territorio. 
Luego hubo otras cruzadas. Durante  
la segunda cruzada, los musulmanes 
recapturaron Jerusalén.

Three powerful European rulers led the 
Third Crusade. One was the English king 
Richard the Lion-Hearted. He fought the 
Muslim leader Saladin. The two reached a 
truce. But the Crusades were not over./
Tres poderosos gobernantes europeos 
lideraron la tercera cruzada. Uno fue el 
rey inglés Ricardo Corazón de León, quien 
luchó contra el líder musulmán Saladino. 
Ambos llegaron a una tregua, pero las 
cruzadas no terminaron.

The Fourth Crusade ended in disaster. 
In 1204, knights looted Constantinople. 
This helped make a lasting split between 
western and eastern Christian churches./
La cuarta cruzada terminó muy mal.  
En 1204, los caballeros saquearon 
Constantinopla. Esto propició una 
ruptura duradera entre las iglesias 
cristianas de oriente y occidente. 

3. Why did people support the 
Crusades?/¿Por qué la gente apoyó 
las cruzadas?

THE CRUSADING SPIRIT DWINDLES/
EL ESPÍRITU DE LAS CRUZADAS  
SE DEBILITA
How did Christians react to the 
unsuccessful Crusades?/¿Cómo 
reaccionaron los cristianos frente  
al fracaso de las cruzadas?

In 1204, The Fourth Crusade to 
capture Jerusalem failed. The knights 
never reached the Holy Land. Instead, 
they stopped in Constantinople and 
looted the city./En 1204, fracasó la  
cuarta cruzada para tomar Jerusalén.  
Los caballeros nunca llegaron a Tierra 
Santa. En cambio, se detuvieron en 
Constantinopla y saquearon la ciudad.

In the 1200s, more attempts were made 
to capture the Holy Land, but none were 
successful. Over time, people began to 
lose their deep religious feelings toward 
the Crusades. They started to care more 
about their own personal gain./En el  
siglo 13, hubo intentos adicionales de 
tomar Tierra Santa, pero ninguno fue 
exitoso. Con el tiempo, las personas 
comenzaron a perder sus sentimientos 
religiosos hacia las cruzadas. Empezaron 
a preocuparse más por sus propios 
intereses.

4. How did Christians change their 
beliefs after the Crusades?/¿Cómo 
cambiaron las creencias de los 
cristianos luego de las cruzadas?
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